
Wichtig: So sorgen Sie für eine sichere 
Wandbefestigung Ihrer Konsole!

• Positionierung festlegen  
	 (Handlaufhöhe ca. 900 bis 1.000 mm) 
• Loch mit Ø 10 mm bohren 
• Bohrlochtiefe mindestens 75 mm. 	
	 Das Bohrloch muss tiefer sein als der  
	 Dübel lang ist, da die Stockschraube 	
	 beim Eindrehen den Dübel durchstoßen 	
	 und tiefer in die Wand eindringen muss.
• Bohrloch ausblasen
• Dübel einschlagen
• Nach dem Einschlagen des Dübels die
	 Stockschraube bitte mittels eines Torx
	 T25-Bits eindrehen.
• Handlaufkonsole aufschrauben
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MONTAGEINFO  
HANDLAUF- / RUNDSTABKONSOLE

Důležité: Takto se staráme o bezpečné 
připevnění Vaší konzoly na stěnu!

• Určit umístění (výška madla cca 
	 900-1000 mm) 
• Vyvrtat díry Ø 10 mm 
• Hloubka vyvrtaného otvoru nejméně 	
	 75 mm. Otvor musí být hlubší než 	
	 délka hmoždinky, protože kombišroub 	
	 při zašroubování přesahuje hmoždinku 
	 a proniká hlouběji do otvoru.
• Vyvrtaný otvor vyfoukat
• Zarazit hmoždinku
• Po zaražení hmoždinky zašroubovat 	
	 kombišroub pomocí Torx T25.
• Přišroubovat konzolu madla

MONTÁŽNÍ POKYNY 
PRO KONZOLY MADEL A TYČÍ

Importante: Così fissate in modo sicuro 
il Vostro appoggio alla parete!

• Determinare il posizionamento 
	 (altezza del corrimano ca. 900 a 
	 1.000 mm) 
• Effettuare il foro con Ø 10 mm 
• La profondità del foro deve essere 
	 di almeno 75 mm. Il foro deve essere 	
	 più profondo della lunghezza del tas-	
	 sello, dato che la vite a doppia filettatura 	
	 deve sfondare il tassello ed entrare di 
	 più nella parete.
• Aspirare il foro
• Infilare il tassello
• Dopo aver infilato il tassello avvitare 	
	 per favore la vite a doppia filettatura 	
	 tramite una testa Torx T25.
• Avvitare la mensola del corrimano

INFORMAZIONE DI MONTAGGIO
APPOGGIO CORRIMANO / ASTA ROTONDA

Important : voici comment vous 
assurez une fixation murale sûre de 
votre support !

• Déterminer la position (hauteur main-	
	 courante à peu près 900 à 1000 mm) 
• Percer un trou de Ø 10 mm 
• Profondeur de trou minimum 75 mm. 	
	 La profondeur doit être supérieure à 	
	 la longueur de la cheville, car la vis à 	
	 double filetage doit traverser la cheville 	
	 lors du serrage et pénétrer plus 
	 profondément dans le mur.
• Nettoyer le trou de perçage
• Insérer la cheville
• Après avoir positionné la cheville visser 	
	 la vis à double filetage à l’aide d’un 
	 embout de visseuse Torx (T-25).
• Visser la console pour main-courante

Pomembno: Tako boste zagotovili 
varno namestitev svoje konzole na 
steno!

• Določite položaj (višina oprijemala ca. 	
	 900 do 1000 mm)
• Izvrtajte luknjo Ø 10 mm  
• Globina izvrtane luknje vsaj 75 mm. 	
	 Izvrtana luknja mora biti globlja od 	
	 dolžine vložka, saj mora dvojni vijak 
	 pri privijanju predreti vložek in prodreti 	
	 globlje v steno.
• Odstranite prah iz izvrtane luknje
• Vstavite vložek
• Po vstavitvi vložka privijte dvojni vijak 
	 s pomočjo izvijača Torx T25-Bits.
• Privijte konzolo za oprijemalo

Dôležité: Takto sa staráme o bezpečné 
pripevnenie Vašej konzoly na stenu!

• Určiť umiestnenie (výška madla cca
	 900-1000 mm)
 • Vyvŕtať diery Ø 10 mm  
• Hĺbka vyvŕtaného otvoru najmenej 	
	 75 mm. Otvor musí byť hlbšie ako 	
	 dĺžka hmoždinky, pretože kombi skrutka 	
	 pri zaskrutkovaní presahuje hmoždinku) 
	 a preniká hlbšie do otvoru.
• Vyvŕtaný otvor vyfúkať
• Zaraziť hmoždinku
• Po zarazení hmoždinky zaskrutkovať 	
	 kombi skrutku pomocou Torx T25.
• Priskrutkovať konzolu madlá

NOTICE DE MONTAGE SUPPORT  
POUR MAIN-COURANTE ET BARREAU

MONTAŽA KONZOLE ZA OPRIJEMALNO/
OKROGLO PALICO

MONTÁŽNE POKYNY
PRE KONZOLY MADEL A TYČÍ



Důležité: Takto se staráme o bezpečné 
připevnění Vaší konzoly na stěnu!

Vhodné pro beton, přírodní kámen, plné 
cihly, tvárnice z pórobetonu, pórobeton, 
celosádrové desky, příčně děrované 
cihly, vápenopískové děrované cihly, 
děrované tvarovky

Vrtání – použijte prosím rozměrově 
stálý vrták Ø 10 mm.
Hloubka vyvrtaného otvoru nejméně 
75 mm, musí být zaručeno, že vyční-
vající šroub bude mít dostatek místa. 
Po vrtání bezpodmínečně odstranit 
vrtný prach!
Postup vrtání určuje stavební materiál. 
Plné stavební materiály s pevnou 
strukturou, vrtat příklepovou vrtačkou. 
Stavební materiály s malou pevností  
vrtat jenom v otáčivém chodu, aby 
otvor nebyl příliš velký a v děrovaných 
cihlách nedošlo k vylámání přechodů.

Pomembno: tako boste zagotovili  
varno montažo svoje konsole na steno!

Primerno za beton, naravni kamen,  
polno opeko, polno opeko iz apnenča- 
stega peska, polno opeko iz lahkega  
betona, porobeton, polne mavčne  
plošče, visoko luknjasto opeko, luknjas- 
ti kamen iz apnenčastega peska, votel  
kamen v blokih

Vrtanje – prosimo, uporabite dimenzijs- 
ko stabilen sveder Ø 10 mm.
Globina izvrtane luknje vsaj 75 mm,  
Zagotoviti je treba, da ima izstopajoči  
vijak dovolj prostora. Po vrtanju  
obvezno odstranite prah, ki nastane  
pri vrtanju! Postopek vrtanja mora  
biti v skladu z gradbenim materialom.  
Za polne gradbene materiale z gosto  
strukturo uporabite udarno vrtanje in  
vrtalno kladivo. V gradbene materiale z  
nizko trdnostjo vrtajte samo z vrtilnim  
gibanjem, da luknja ne postane preve- 
lika in ne pride do preloma mostičev v 
luknjastih kamnih.

Dôležité: Takto sa staráme o bezpečné 
pripevnenie Vašej konzoly na stenu!

Vhodné pre betón, prírodný kameň, 
plné tehly, tvárnice z pórobetónu, 
pórobetón, celosádrové dosky, priečne 
dierované tehly, vápennopieskové 
dierované tehly, dierované tvarovky

Vŕtanie – použite prosím rozmerovo 
stály vrták Ø 10 mm.
Hĺbka vyvŕtaného otvoru najmenej 
75 mm, musí byť zaručené, že vyčnie-
vajúca skrutka bude mať dostatok 
miesta. Po vŕtaní bezpodmienečne 
odstrániť vrtný prach!
Postup vŕtanie určuje stavebný mate-
riál. Plné stavebné materiály s pevnou 
štruktúrou, vŕtať príklepovou vŕtačkou. 
Stavebné materiály s malou pevnosťou 
vŕtať len v otáčavom chode, aby otvor 
nebol príliš veľký a v dierovaných 
tehlách nedošlo k vylámanie prechodov.

MONTÁŽNÍ POKYNY FISCHER DÜBEL SX MONTAŽA VLOŽKOV FISCHER SX MONTÁŽNE POKYNY FISCHER DÜBEL SX

Importante: Così fissate in modo sicuro 
il vostro appoggio alla parete!

Adatto per calcestruzzo, pietra naturale, 
mattone pieno, mattone pieno in arenaria 
calcarea, mattone pieno in calcestruzzo 
poroso, calcestruzzo cellulare, pannelli 
in gesso pieno, mattone forato, mattone 
forato in arenaria calcarea, blocchetti di 
cemento.

Forare – usate per favore un trapano preci-
so nelle dimensioni di Ø 10 mm.
Profondità del foro minimo 75 mm, si 
deve garantire che la vite uscente abbia 
abbastanza spazio. Dopo la foratura è 
assolutamente necessario rimuovere la 
polvere della foratura!
Il materiale di costruzione determina il 
procedimento di foratura. Per materiali di 
costruzione pieni con struttuta densa trivel-
lare a percussione o a martello. Trivellare 
materiali di costruzione con consistenza 
inferiore solo in modo normale per non far 
diventare troppo grande il foro e per non far 
rompere i ponticelli dei mattoni forati. 

INFO DI MONTAGGIO TASSELLO FISCHER SX

Wichtig: So sorgen Sie für eine sichere 
Wandbefestigung Ihrer Konsole!

Geeignet für Beton, Naturstein,  
Vollziegel, Kalksand-Vollstein, Voll- 
stein aus Leichtbeton, Porenbeton,  
Vollgipsplatten, Hochlochziegel, Kalk- 
sandlochstein, Hohlblockstein.

Bohren – bitte verwenden Sie einen
maßhaltigen Ø 10 mm Bohrer. 
Bohrlochtiefe mindestens 75 mm, 
es muss gewährleistet sein, dass die 
austretende Schraube genug Platz hat. 
Nach dem Bohren unbedingt den  
Bohrstaub entfernen!
Der Baustoff bestimmt das Bohrver-
fahren. Für Vollbaustoffe mit dichtem 
Gefüge Schlag- und Hammerbohren. 
Baustoffe mit geringer Festigkeit nur 
mit Drehgang bohren, damit das Loch 
nicht zu groß wird und in Lochsteinen 
die Stege nicht ausbrechen.

MONTAGEINFO FISCHER DÜBEL SX

Important : voici comment vous 
assurez une fixation murale sûre de 
votre support !

Approprié pour béton, pierre naturelle, 
brique pleine, pierre calcaire pleine, 
plaque de plâtre, brique calcaire  
creuse, bloc creux.

Perçage – Prière d’utiliser un foret 
précis de Ø 10 mm.
Profondeur de perçage min. 75 mm, 
il faut s’assurer que la vis dépasse 
suffisamment. Après avoir percé il est 
indispensable de nettoyer le trou !
Le matériau déterminera le procédé 
de perçage. Pour des matériaux de 
construction pleins utiliser la fonction 
marteau de votre perceuse. Pour les 
matériaux moins résistants utiliser  
une rotation moindre pour éviter 
un agrandissement du trou ou des 
éclatements.  

NOTICE DE MONTAGE CHEVILLE FISCHER SX
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